Song 6:3

[Front Side]

|ammy Beloved's

The Song of Solomon — Shir Hashirim — is traditliyneead
during the Shabbat of Passover and during the moh€glul.

cut and laminate

5 9T 95 N
DWYWa AUan

a-nee - lei-doh-dee - vei-doh-dee - lee
ha-roh-eh - ba-shoh:-sha-neem
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[Back Side]

1am my Beloved's

The Song of Solomon — Shir Hashirim — is traditiynaead
during the Shabbat of Passover and during the moh€lul.
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cut and laminate

“I am my beloved’s 3"

and my beloved is mine;
he pastures among the lilies.”
- Song 6:3
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Song 6:3

Hebrew Analysis:
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| am my beloved's and my beloved is mine
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ba'-shoh-shaeem' | hah-roh'eh’ lee vei'-dohdee’ | lei-dohdee’ | anee'
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T8 - n lily, mpl | gal partic ms tf"lfm "beloved”  "beloved” | oy
i w0 graze, “tCS 1 sx-1pesfx | x-1cs "my"
fr ¥ -v "rejoice shepherd" sfx g :
[he is] the one pasturing and my beloved I am
among the lilies is for me for my beloved
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“I am my beloved’s and my beloved is mine,
he pastures among the lilies.” (Song 6:3)
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